ДИПЛОМНАЯ  РАБОТА
Выпускная  квалификационная  работа – ВКР


2.1.  Общие  положения 

     Защита выпускной квалификационной работы (= дипломной работы) – ВКР – представляет собой итоговую государственную аттестацию выпускника вуза наряду с одним или несколькими аттестационными испытаниями: (1) итоговым экзаменом по отдельным дисциплинам; (2) итоговым междисциплинарным экзаменом по специальности.

2.1.1. При выполнении ВКР студент должен 
продемонстрировать  следующие способности:
=  самостоятельно поставить творческую задачу, оценить её актуальность   и социально-педагогическую значимость;
=  выдвинуть общую установку;
=  собрать и обработать информацию по теме исследования;
=  изучить и критически проанализировать полученные материалы;
=  глубоко и всесторонне исследовать выявленную проблему;
=  выработать, описать и профессионально аргументировать свой вариант решения рассматриваемой проблемы;
= логически  сформулировать обоснованные выводы, предложения и рекомендации по внедрению полученных результатов в практику.  

2.1.2.  По содержанию ВКР и 
в процессе её защиты устанавливаются:
1) уровень профессиональной и общеобразовательной подготовки выпускника по специальности;
2) умение изучать и обобщать литературные источники в соответствующей области знаний;
3) способность самостоятельно проводить научные исследования, систематизировать и обобщать фактический материал;
4) умение самостоятельно обосновывать выводы и практические рекомендации по результатам дипломного исследования.

2.1.3. ВКР должна соответствовать 
    следующим требованиям:
1) рассматривать проблему, не получившую достаточного освещения в 
литературе (например, постановка известной проблемы в новой научно-методологической трактовке);
2) содержать элементы научного исследования и выполняться на актуальную тему; 
3) иметь чёткое построение и логическую последовательность в изложении материала;
4) выполняться с использованием методов математической статистики и математической модели вероятностной связи (в том числе с использованием мониторинга частотности проявления изучаемых аспектов);
5) содержать убедительную аргументацию, для чего в тексте работы необходимо широко использовать иллюстративный материал;
6) завершаться обоснованными рекомендациями и доказательствами. 


2.2. Формы и структура 
выпускной  квалификационной  работы

     ВКР во многом повторяет курсовую работу, поэтому к её написанию и оформлению предъявляются те же стандартные требования (См. Часть 1), которые имеют отдельные качественные и количественные отличия, связанные со спецификой ВКР как особым видом научно-исследовательской работы. В основе ВКР лежат методы эмпирического и теоретического исследования.
2.2.1. Формы  ВКР
     Формы ВКР определяются её направленностью и осуществляются в следующих основных вариантах:
1) ВКР исследовательского характера, выполняемая на основе проведения педагогического эксперимента;
2) ВКР реферативного характера, выполняемая на основе обобщения теоретического материала;
3) исследовательские работы по анализу учебно-методической деятельности педагога;
4) авторские разработки научно-прикладного характера: факультативный курс, система учебной работы преподавателя-предметника, сборник дидактических материалов;
5) другие формы.

2.2.2.  Структура  ВКР
     Структура ВКР должна включать в себя следующие компоненты:
1)  титульный лист (Приложение 9),
2)   оглавление ( Приложения 4; 13),
3)   введение,
4)   основная часть,
5)   выводы по главам основной части,
6)   заключение,
7)   список литературы (Приложение 10),
8)   приложения.

     Различия между курсовой  и выпускной квалификационной работами заключается в объёме научно-практического материала, уровне его осмысления и подачи.
     Объём ВКР должен составлять не менее 60 страниц машинописного текста. Из них Введение занимает 4-5 страниц, Заключение – 3-5 страницы, Список литературы – 2-3. Содержание Основной части работы (40-50 страниц) должно пропорционально распределяться между Первой (теоретической) и 2-3-й Главами (практическими). Список литературы, используемой в ходе выполнения ВКР, должен включать не менее 40 наименований. Приложения в объём ВКР не учитываются. 

2.2.3. Памятка  студенту  по работе над черновиком
и оформлению  ВКР

1.  Работу рекомендуется выполнять сначала в черновом варианте. При написании черновика рекомендуется некоторые общие требования, которые облегчат последующую работу по окончательному формированию ВКР. Пишите на отдельных листах без оборота и обязательно с полями – для последующих возможных дополнений по тематике этих страниц. Пишите с сокращениями, но разборчиво: здесь могут быть сделаны замечания и дополнения научного руководителя.
     Последующая информация по тематике (= пункты плана всей работы) этих листов пишется на чистые листы и вкладывается в соответствующие тематические блоки уже имеющихся записей.
     Если Вы привыкли писать в тетрадях, то купите общую тетрадь с разъёмной пружиной, размыкая которую вы опять же можете добавлять новую информацию в соответствующие тематические блоки. Можно также порекомендовать оформить правое поле Вашей разъёмной тетради по принципу алфавитной записной книжки: разделите тетрадь на тематические блоки (= главы и желательно/обязательно пункты/подпункты в соответст-вии с Оглавлением Вашей ВКР). Разумеется, можно работать и с двумя-тремя подобными тетрадями, в каждой  из которых Вы будете накапливать материал для соответствующих глав ВКР.
     Выписывайте и помещайте в соответствующие разделы черновика полезные фрагменты текстов, статей, цитат, просто понравившиеся фразы и – особенно – компактные формулировки из словарей (толковых), энциклопедий, справочников, реферативных журналов (они находятся в Информационно-справочном отделе библиотеки, 5-й корпус. 2-й этаж).  
    2.  При составлении черновика учитывайте объём ВКР.
     3. Как можно чаще показывайте свои «черновые» записи своему научному руководителю. 
     4. Требования предъявляются также и к литературному и внешнему оформлению конечного варианта работы, которая должна быть написана логически последовательно, грамотным научным языком. 
     5.  Все страницы оформленной квалификационной работы  брошюруют. ВКР подписывается автором и представляется им  руководителю не позднее, чем за месяц до защиты.
     
2.3.  Подготовка  к  выполнению  ВКР

2.3.1.  Выбор  темы  ВКР

     Выбор темы является ответственным этапом подготовки ВКР, при котором рекомендуется руководствоваться следующим:
1. Тема должна быть актуальной, соответствовать современному состоянию и перспективам развития Вашей области исследования.
2. Необходимо основываться на выполненных (в первую очередь, собственных!) курсовых и научных работах.
3. Следует учитывать степень разработанности и освещённости темы в литературе.
4. Определить наличие публикаций по исследуемой проблеме (научный руководитель; библиотеки; Интернет).
5. Продумать возможность получения необходимого 
 (1) фактического (источники примеров в оригинале – для 
       научно-исследовательских тем) и 
 (2) практического (возможность апробации – для прикладных, 
      методических тем) материала в процессе подготовки работы.
6. Рекомендуется исходить из интересов и потребностей учебного 
     заведения, на материалах которого выполняется работа.
7. Научному руководителю необходимо руководствоваться возможностью проявления способностей студента как исследователя.
     Перечень тем ВКР своевременно (конец 8-го – начало 9-го семестров) разрабатывается и утверждается кафедрой. Круг тем должен соответствовать тематике реферативных и курсовых заданий, которые выполнялись студентами на 3-м и 4-м курсах. Первоначально можно выбрать только направление работы по тематикам теоретических курсов. Окончательная формулировка темы и определение научного руководителя осуществляются выпускающей кафедрой. 
     Формулировка темы работы должна быть конкретной и в то же время достаточно (1) ёмкой и информативной, (2) называть объект исследования и (3) предлагать решение определённой теоретической и/или практической установки, (4) носить проблемный характер. Следует избегать общих формулировок и названий глобальных проблем, которые невозможно исследовать и описать в формате дипломной работы (например, «Проблемы когнитивности» или «Вопросы строя английского языка»). В названии работы должна быть отражена конкретная цель изучения той или иной проблемы, тогда как исследование самой проблемы чаще всего требует более полного описания (например, в монографии или диссертации).  
     В связи с последним необходимо указывать тот исторический период в развитии языка, в рамках которого будет проводиться данное исследование: в древне-английском (ранне/ново/английском и т.п.) языке. В работах по методике обучения указывается этап обучения (см., например, Приложение 9).
     Необходимо также исходить из степени изученности проблемы, а также из имеющейся литературы и справочных изданий по этой теме (решает и определяет руководитель): переписывать прописные истины из базовых учебных изданий нет никакого смысла. Необходимо представить дополнительную информацию, своё видение и трактовку проблемы, привести интересные примеры, которые иллюстрируют разные аспекты и стороны описываемого языкового явления, - во всей их сложности и многообразии, - и которые не получили отражения (вообще или более полного и развёрнутого) в существующих учебниках и справочниках. 
     Следует обязательно показать разные взгляды на решение данной проблемы, представленные в современной научной литературе, обосновать свой выбор той или иной научной или методологической позиции.     

Памятка студенту при выборе темы

1. Тема не должна быть необъятной. Подбирать материал к хорошо и конкретно сформулированной теме намного легче,  доступнее и быстрее (особенно через поисковую технологию Интернета). При этом всегда помните об объёме работы и запасе времени.
2. Тема не должна представлять для Вас нечто абсолютно неизвестное. Вторгаясь в новую для себя сферу знаний, Вы значительную часть времени затратите на освоение теории, истории и сути вопроса.
3. Тема должна быть перспективной – прежде всего для её разработчика (опять же – это право и, вероятно, обязанность научного руководи-теля). Это как раз тот случай, когда студент писал ранее реферат(ы) и курсовую из области тематики ВКР. 
4. Тема должна быть интересной для Вас: личная заинтересованность – огромный стимул выполнить работу качественно и в срок (Приложение 6-в).
5. Сложность и новизна темы должны соответствовать Вашим творческим и образовательным способностям. Будьте объективны в отношении себя: бессмысленно браться за невероятно интересную или престижную тему, если Вы объективно чувствуете, что с задачей Вы не справитесь.
6. Следует помнить, что изменения в утверждённую тему можно вносить только по согласованию с научным руководителем и по специальному решению кафедры. 


2.3.2.  Разработка задания на выполнение ВКР

     Задание на выполнение ВКР входит в комплект обязательных документов (Приложение 7).  Типовое задание определяет наиболее важные вопросы разработки письменной работы:
1) 
2) тему работы,
3) цель и задачи работы,
4) требования к выполнению (содержание, структура, выполнение),
5) порядок выполнения и представления,
6) сроки выполнения,
7) кто является исполнителем работы.

     В отдельных случаях задание снабжается приложениями, в которых приводятся справочные, информационные и иные материалы, необходимые для выполнения работы.
     Обязательными реквизитами задания являются: 
1) 
2) полное наименование учебного заведения;
3) наименование кафедры, факультета, дисциплины;
4) гриф учреждения, название документа, основной текст 
   документа;
5) подпись руководителя работы;
6) подпись исполнителя работы.

     Подготовкой задания обычно занимается сам исполнитель работы по указанию своего руководителя, который редактирует его содержание и определяет порядок оформления.
     Цели и задачи следует формулировать кратко и предельно чётко. При этом задачи работы должны логически вытекать из её цели.
     Окончательный вариант задания утверждается руководителем и выдаётся на руки исполнителю работы (по её окончании подшивается к работе и в таком виде передаётся на хранение). Вместе с заданием в качестве его первого пункта утверждается и тема письменной работы. 
     К общему плану содержания работы прилагается График её выполнения (Приложения 6-а-б; 8; 12).  
 
2.3.3.  Обязанности студента-дипломника
и научного руководителя по организации выполнения ВКР

В обязанности студента-дипломника входят:

     1)  выбор темы дипломной работы;
     2)  подача заявления с просьбой разрешить её написание;
     3)  составление задания на выполнение дипломной работы;
     4)  выбор методики исследования и работы над источниками литературы;
     5)  сбор материалов, составление библиографии, анализ и обобщение 
          собранного материала;
  6) при наличии консультанта – уточните у него вопросы, связанные с его
      возможными рекомендациями относительно предложенного Вами 
      содержания работы;
    7) проверка текста работы научным руководителем по мере написания
      отдельных разделов;
  8) письменное изложение результатов исследований и формулировка         
         выводов;
     9) внесение исправлений и стилистическая обработка рукописи;
   10) оформление дипломной работы, набор на компьютере, брошюровка;
   11) представление законченной работы на отзыв руководителю;
   12) направление допущенной работы на рецензию; 
   13) подготовка к защите: написание текста выступления, отбор и   
         оформление иллюстративного материала. 

Руководитель дипломной работы обязан:

1) совместно со студентом составить и выдать задание на дипломную работу;
2) оказать студенту помощь в разработке календарного плана-графика на выполнение дипломной работы;
3) рекомендовать студенту основную литературу, справочно-нормативные и другие источники по теме дипломной работы;
4) проводить консультации в соответствии с планом-графиком;
5) контролировать ход выполнения работы и способствовать своевременному и качественному её выполнению до момента защиты (за приведённые в дипломной работе выводы, правильность всех данных и цитат отвечает студент-дипломник);
6) составить отзыв о дипломной работе, в котором дать мотивированное заключение о возможности допуска дипломной работы к защите (Приложение 12). 

2.4.  Работа с научной литературой

     1. Выбирая и уточняя тему ВКР, следует одновременно работать и с литературными источниками (см. Памятки студентам выше и  Приложения 6-а; 6-б ): 
· просмотрите учебную литературу по пройденным теоретическим курсам; 
· изучите каталоги библиотек (своего университета, Областной научной библиотеки, ГПНТБ); 
· поработайте в Интернете, где многие издания (даже последних лет) можно скачать бесплатно.
     В библиотеках обращайте внимание на каталоги статей; консультируйтесь с дежурными библиографами (в ГПНТБ – на втором этаже слева и справа). Больше работайте с электронными каталогами, так как бумажные каталоги не всегда отражают полный объём библиотечного фонда современных библиотек. В читальном зале гуманитарных наук ГПНТБ пользуйтесь каталогами новых поступлений, особенно каталогами  литературы врéменного хранения. 
     Не забывайте, что в конце ряда статей и многих книг приводятся не только списки использованной, но и дополнительной литературы, а также тематические указатели и индексация ключевых понятий и положений (слова-термины/словосочетания), которые помогают оперативному поиску интересующей Вас информации внутри объёма книги по ключевым словам. В статьях и книгах последних лет изданий Вы найдёте не только самую последнюю научную информацию, но и зачастую добротный тематический список литературы, который может оказаться весьма полезным в Вашем поиске нужного материала.
     Базовый поиск начинайте со словарей (особенно – толковых), справоч-ников и энциклопедий.  
     Работая с литературой по выбранной теме исследования, необходимо одновременно составлять библиографию. Не записывайте литературные источники подряд в тетрадь. Выписывайте выходные данные источника на отдельные карточки, постоянно соблюдая действующий на данный момент библиографический стандарт оформления (Приложение 10):
· фамилия и инициалы автора;
· название работы;
· название журнала, сборника и т.д., в котором опубликована статья или тезисы;
· место (город) издания;
· издательство;
· год издания;
· общее количество страниц издания;
· с какой и  по какую страницу расположена статья или тезисы внутри этого журнала, сборника, монографии или книги. 
Осторожно и неукоснительно относитесь к авторским правам:
· соблюдайте абсолютно точное цитирование (в кавычках, с обязательным указанием страниц);
· уточняйте точность цитирования в оригинале, если цитата извлекается из источника-посредника;
· при изложении содержания первоисточника цитирования своими словами (пересказ) также обязательно сошлитесь на источник пересказа и страницу/страницы;
· при сноске на одного и того же автора подряд, не повторяйте в этой сноске фамилию автора, а пользуйтесь словами там же, а затем укажите цифру номера страницы цитирования или пересказа (изложения; синопсиса).  
      Библиографию необходимо вести самым тщательным образом, чтобы в дальнейшем не обращаться вновь и вновь к одним и тем же источникам при написании отчётных материалов, завершающих работу над исследованием.
      Карточки, составленные по алфавиту, представляют собой маленький персональный каталог по теме дипломной (или иной другой) работы. Храните их в отдельном месте (небольшая коробочка или пакетик; стадартные по формату карточки из плотной бумаги – библиотечные, перфокарты; бумага для слепых или тонкий картон. Карточки можно скреплять аптечной или канцелярской резинкой по тематическому принципу).
      Работа над персональной картотекой должна вестись регулярно, вплоть до завершения написания работы и защиты.
     
       2. Следующий этап работы с научной литературой – теоретический анализ отобранной литературы для осмысления и творческой переработки большого объёма литературы: выписывайте или ксерокопируйте цитаты, фрагменты (не забывайте при этом указывать на копиях подробные библиографические выходные данные скопированного материала). Сразу же систематизируйте скопированное по разделам и пунктам в соответствии с планом (содержанием)  Вашей работы.
        Не забывайте и о другой составляющей ВКР – о примерах. В частности, по лингвистичекой тематике работы фактический материал обязательно должен быть из художественной, публицистической или научной литературы языка-оригинала. Адаптированная литература не допускается. Выписывать и систематизировать эти примеры рекомендуется по указанному выше принципу (пункт 1). Количественный инвентарь таких примеров составляет примерно 400 единиц  для курсовой работы и 800 – для дипломной.

       3.  При работе с научной литературой студент должен хорошо освоить
· теоретический материал;
· содержание основных литературных источников, в которых раскрывается проблема исследования;
· представлять себе и ориентироваться в том научном смысловом пространстве, в котором находится тема исследования:
        = общее и конкретное понимание темы исследования,
        = цели и задачи исследования,
        = понятийный аппарат исследования (основные понятия и категории, используемые в научном исследовании).
     Понятийный аппарат исследования особенно важен, так как в науке существуют различные точки зрения и расхождения в определении многих понятий, особенно концептуальных в этой области знаний. В этом плане рекомендуется в первую очередь опираться опять же на энциклопедии, толковые и научные словари и справочники. 


2.5.  Написание  работы

2.5.1. Основные требования к составлению плана

    К формулировкам названий (заголовков) глав и параграфов ВКР предъявляются следующие требования:
= краткость,
= чёткость, 
= разнообразие, 
= последовательное и точное отражение логики содержания ВКР. 
В процессе написания работы может быть добавлен теоретический и/или практический материал, а в ходе эксперимента могут появляться новые данные, поэтому План (по согласованию с научным руководителем) уточняется и дорабатывается. 
     В конечном итоге план будет называться Оглавление и помещаться после титульного листа.
     Все выделяемые разделы желательно формулировать в рамках назывных предложений: одновременное использование разных стилей не допускается (вопрос, императив, восклицание).
     Обязательна внутренняя рубрикация глав (параграфы) и – соответственно - параграфов.  
     В оформлении пунктов и подпунктов содержания используются различные способы нумерации – римские (для глав) и арабские цифры (для параграфов), буквенные или сочетание арабских цифр и букв [cм., например, оформление рубрикаций в данных Методических указаниях]. Необходимо помнить, что название пунктов и подпунктов в плане (оглавлении) и в основном тексте должны полностью совпадать.  

2.5.2.  Написание  Введения

     Методологический аппарат является важным оценочным критерием любой письменной работы: зачастую именно по нему судят о «научной добротности» всей работы. 
     Как раз во Введении и помещается методологический аппарат, разделы которого содержат информацию о том, 
как обоснована Актуальность выбранной темы,
как сформулированы Проблема, Объект и Предмет исследования,
какие Задачи оно решило,
как убедительно сформулирована Новизна и Значимость полученных результатов,
что конкретно выносится на Защиту.
      Под Актуальностью исследования понимается степень его важности для решения поставленной проблемы, задачи или вопроса. Следует обосновать положительный результат, который может быть достигнут при решении выдвинутой научной и/или социально-педагогической задачи. 
     На основе большой предварительной работы по изучению имеющихся по данной проблеме источников следует найти и сформулировать противоречие. Оно может отражать как реальное жизненное противоречие, так и противоречие между новыми фактами, явлениями и недостаточностью знаний для объяснения их сути, взаимосвязей и зависимостей.
     Сформулировать противоречие можно, например, так: (1) «Без знания…сейчас невозможно… В то же время… до сих пор не разра-ботаны…»; (2) «Таким образом, имеет место противоречие между необходимостью применения… подхода и отсутствием методик выявления…» и т.п. 
     На основании выявленного противоречия формируется Проблема.
     Пример: Введение в нашей стране востребованного российским обществом раннего обучения иностранному языку обострило проблему подготовки кадров для преподавания иностранного языка в начальной школе, в детских садах, в семье (с помощью гувернёра или репетитора). Вместе с тем, в самом процессе раннего обучения обнаружились собственные проблемы овладения, например, техникой чтения на иностранном языке или иноязычной грамматикой и т. п. [Здесь и далее составитель данных Методи-ческих указаний частично цитирует или приводит в редактированном виде информацию из: Л.И. Комарова, И.И. Невежина. Подготовка и защита курсовых и выпускных квалификационных работ по специальности «Иностранный язык». – Балашов: Изд-во «Николаев», 2006. - 92 с.] 

     Объект исследования – это тот участок деятельности, в котором ведётся научно-педагогическое исследование. Если тема исследования связана с работой образовательных учреждений, то объектом исследования чаще всего является целенаправленный учебно-воспитательный процесс. В лингвистике, например, - …понятие концепта, его структуры и содержания в семантико-когнитивном аспекте или …глагольные аналитические конструкции, построенные на базе этимологически соотносимых глаголов haben/have, geben/give, nehmen/take или …языковые средства репрезентации концепта НЕОПРЕДЕЛЁННАЯ  МНОЖЕСТВЕННОСТЬ в английском и русском языках.
[Выходные данные источников этих примеров см. под №№  1-3 в Списке литературы ниже]

     Предмет исследования – конкретное предъявление темы исследования (филологического или педагогического плана): конкретные методы, принципы, технологии, формы и средства проявления или обучения. Предмет исследования – это элемент объекта, совокупность его отдельных свойств. По содержанию он уже, чем общая характеристика объекта исследования.  
     Объект и предмет исследование рассматриваются вместе. Приведём примеры из процитированных выше работ (относительно объекта исследования): …методика обучения технике динамического чтения на английском языке в старших классах; …концепты ТРУД и LABOUR в русском и англоязычном языковом сознании; …становление микросистемы глагольных носителей эврисемии со значением ПОСЕССИВНОЕ (ОБЛАДАТЕЛЬНОЕ) СОСТОЯНИЕ в немецком и английском языках; …национальная специфика образов сознания, определяющая выбор языковых средств актуализации данного концепта.  

     На базе сформулированной проблемы, выделенных объекта и предмета исследования устанавливается Цель исследования: то, что в самом общем виде должно быть достигнуто в итоге работы. Примеры: описание и сопоставление концептов ТРУД и LABOUR в русской и англоязычной картинах мира, а также выявление сходств и различий в языковом сознании русских и англичан; …сравнительно-сопоставительное изучение форм актуализации и устойчивости общей типологической доминанты в микросистеме глагольных носителей эврисемии со значением…; …исследование концепта НЕОПРЕДЕЛЁННАЯ  МНОЖЕСТВЕННОСТЬ  в его проекции в область сознания, … в семантику языковых единиц, репрезентирующих данный концепт.

     Для правильной формулировки целей и задач исследований рекомендуется  пользоваться сложившимися стандартными фразами, избегая слов типа «сделать». Рекомендуем пользоваться глаголами «раскрыть», «определить», «установить», «показать», «выявить», «разработать» и т. п.
     Приведём, на наш взгляд, удачный пример:
     «Данная общая цель конкретизируется нами в виде следующих взаимосвязанных задач [исследования]:
- выявить и описать место и роль …в сфере … и в структуре базового …;
- определить и описать общую структуру … в соответствии с общими принципами описания … систем, универсального, … и индивидуального компонентов;
- исходя из принципа …, показать …различия между … и …;
- на основе анализа … осуществить попытку реконструкции (создания; моделирования; описания…) …, мотивирующих выбор языковых средств актуализации …и выявить их … специфику;
- с учётом индивидуального (отдельного; выявленного…) компонента (…) показать принципиальную (…) открытость инвентаря языковой презентации исследуемого … и возможность его пополнения новыми единицами». [Список литературы, № 1, с. 6].
********** 
     Сформулировав объект, предмет и задачи исследования рекомендуется сформулировать общую установку для объяснения тех или иных явлений, то есть сформулировать научное предположение, допущение, истинность которого не очевидна и требует проверки  и отстаивания в ходе научно-теоретического и/или экспериментального поисков. Исследователь строит предположение о том, каким образом он намерен достичь поставленной цели. Эта установка многократно уточняется, дополняется или изменяется в ходе предпринимаемого научного исследования.
     Пример формулировки общей установки: «Если при обучении грамматическому аспекту устной речи широко использовать коммуникативный подход, а также выделенные на его основе типичные ситуации общения, то это повысит уровень владения грамматическими средствами языка в процессе устного иноязычного обучения».
     Четыре этапа достижения этой установки:
1) накопление фактического материала и высказывание на его основе предположения;
2) формирование установки, то есть выведение следствий из сделанного предположения; 
3) развёртывание на основе сделанного предположения целостной теории;
4) проверка полученных выводов на практике и уточнение общей установки на основе результатов такой проверки: соответствие этих выводов и результатов действительности превращает научную установку в реальность.
     Получив положительные результаты, следует выяснить, какие из существующих методов необходимы для исследования, а также составить список данных методов и приёмов:
= наблюдение;
= эксперимент;
= опрос;
= логический анализ и синтез;
= абстрагирование;
= формализация;
= моделирование;
= переход от абстрактного к конкретному и т.д.
**********
Следующей методологической составляющей общей установки является формулировка Задач исследования, которые представляют собой частные, сравнительно самостоятельные цели в конкретных условиях проверки общей установки. Задачи исследования вытекают из его – исследования - общей цели и представляют собой основные практические шаги работы над исследованием. Рекомендуемое лексическое клише: «Исходя из указанной цели исследования, его основными задачами являются: (1) изучить…,  2) выявить…, (3) разработать…, (4) экспериментально проверить…» и т. п. 
Ещё один пример формулировки задач исследования: «Для достижения поставленной цели мы ставим следующие задачи: 1) идентифицировать круг глаголов со значением…и рассмотреть их функционирование в …; 2) установить функционально-семантическую нагрузку данных глаголов в их концептуальной соотнесённости с …; 3) выявить объём и наполняемость семантико-синтаксических моделей с глагольными носителями (чего-либо) и провести на этой эмпирической основе измерение их валентного потенциала; 4) сравнить типологический статус глагольных носителей (чего-либо) в (чём-либо) на основании (критериев…)…;  5) измерить устойчивость типологически значимых преобразований в рассматриваемых…; 6) по результатам сравнительно-типологического анализа глагольных носителей (чего-либо) в (таких-то языках/условиях…) построить объёмную функционально-семантическую модель становления глагольных носителей (чего-либо) со значением (чего-либо) в рассматриваемый исторический период». [Список литературы, № 2, с. 5]
********** 
Значимую важность для качественной работы представляет определение методологических основ, то есть базовых научных теорий, идей, концепций и критериев (философских, филологических, педагогических и др.), на которых будут основываться подходы к решению проблемы исследования. Необходимо, чтобы выбранные методологические теории отражали наиболее важные аспекты проблематики исследования и  были предъявлены в виде краткой, конкретной, законченной формулировки, а также имели ссылки на имена ведущих учёных, работающих или работавших в этом направлении.
Мы имеем в виду не обязательно все публикации, на которые Вы ссылаетесь, а только те, которые лежат в основе ВКР (их обычно бывает одна, две или три, но не более четырёх). Обычно методологические основы исследования формулируются примерно так: Методологической базой исследования послужили работы…; Методологической основой исследования является…; Исследование основывается на концепции… .
Иногда это место Введения называют «Теоретической базой/основой исследования». Приведём пример: «Теоретической базой исследования являются разработанные (тем-то…) критерии идентификации носителей (того-то), которые были выявлены путём исторического анализа подсистем глагольных носителей (того же) в английском языке на фоне сопоставления с другими группами глаголов. Мы экстраполируем данные критерии на (…) языковой материал (…). Основанием для такой экстраполяции является, во-первых, высокий функциональный статус рассматриваемых глаголов как носителей релевантных процессов в обоих языках (их строевая роль); во-вторых, сходство в содержании типологических преобразований  германских языков, отмеченное германистами на материале анализа разноуровневых единиц». [Список литературы, № 2, с. 7]
********** 
Критерий конкретного решения задачи исследования оценивается результативностью завершённого исследования, что предполагает получение совершенно новых научных и/или методических результатов и фактов. Этот критерий работы обычно лаконично констатируется фразами о том, что в исследовании впервые определены…, обоснованы…, разработаны (те или иные существенные научно-методические факты). Так же лаконично характеризуются теоретическая и практическая значимость работы:
=  получено для теории обучения иностранного языка (создана концепция; описана новая модель обучения каким-то аспектам языка и т.п.);
= получено для практики обучения иностранного языка (разработаны учебно-методические комплексы и/или рекомендации для преподавателей иностранных языков; создан комплекс упражнений для учащихся и т.п.);
= полученные результаты и материалы могут быть использованы в  теоретических курсах по тем или иным  филологическим дисциплинам (Введение в языкознание, Общее языкознание, Теоретическая грамматика, Спецкурсы), написания дипломных и курсовых работ, а также в практике преподавания этих дисциплин (семинары; практические занятия).

     Кроме того, во Введении необходимо перечислить Материалы исследования:  (1) количество проанализированных примеров (для курсовой работы – не менее 400; для дипломной – порядка 800); (2) список литературы, из которой взяты примеры, и (3) перечень использованных словарей; (4) другие источники фактического материала.              
   
Памятка по написанию Введения
  
1. Определитесь со структурой Введения – его приблизительный объём должен составлять 5-7 % от общего объёма письменной работы. Введение обычно включает в себя преамбулу, описательную часть и текстовую подводку.
2. Составьте в письменной форме 2-3 рабочих варианта содержания каждого структурного элемента Введения. Перечитайте каждый из них, выберите лучший на Ваш взгляд или синтезируйте из них ещё один вариант текста.
3. Объедините все отобранные вами фрагменты в единый текст Введения.
4. Отредактируйте его, обратив особое внимание на соподчинённость, стилистическую монолитность и взаимную увязку содержания всех фрагментов.
5. Отредактируйте текст, оформите его заголовок: на третьей строке от верхнего поля первого листа; прописными буквами в разрядку центрированным способом напечатайте название этой части письменной работы.
6. Распечатайте предварительный вариант Введения для просмотра. После заключительных уточнений его содержания печатайте окончательный вариант.  

2.5.3.  Методы лингвистического анализа

   1. Метод лингвистического наблюдения и описания, или описательный метод – основной метод исследования языка, который заключается в выделении конкретных языковых явлений и их последовательном описании с точки зрения их структуры и/или функционирования. Например, описание всех форм множественного числа имён существительных в данном языке в определённый период его исторического развития.

   2.Метод компонентного анализа предполагает анализ значений языковых единиц через выделение основных компонентов значения, или сем. В глаголе «приезжать», например, в общем значении можно выделить такие компоненты, или семы, как «действие» (или «акциональность»),  «движение», «самостоятельность» (или «активность» со стороны исполнителя), «направленность», «повторяемость» и т.д. При изучении лексических значений часто используется анализ словарных дефиниций, то есть толкований значений слов, которые приводятся в различных типах словарей. Эти толкования содержат в себе всю необходимую информацию о компонентном составе значения данного слова и о возможностях его использования.

    3.Важное значение для лингвистических исследований имеет также концептуальный анализ, или анализ языковых понятий и их толкование в словаре.
     
    4.Контекстуальный анализ используется для изучения  функциональной специфики слов и их значений, он представляет собой  анализ текста (фрагмента текста, предложения), в котором использовано данное слово, а также анализ  зависимости  значения слова от этого контекста. Выделяют – соответственно – контекстуально обусловленные и контекстуально независимые значения слов и определяют условия их реализации в зависимости от того или иного контекста.

     5.Ещё одним важным методом является валентностный анализ и анализ сочетаемости слов, применяемых при исследовании синтаксических свойств языковых единиц. При валентностном анализе исследуется валентность слова, то есть его потенциальная способность (заложенная в самом его значении) к использованию с определёнными классами слов в конкретной синтаксической функции, например: способность глагола сочетаться с определёнными типами субъектов, объектов (предикативная синтагма) и обстоятельств. Анализ сочетаемости предполагает изучение синтаксических связей данного слова в предложении, например, сочетаемость глагола и существительного (согласование по нескольким грамматическим категориям в зависимости от типологического статуса данного языка). Иногда потенциальную сочетаемость слова, основанную на его значении, называют семантической валентностью слова, а его реальные синтаксические связи – синтаксической валентностью. Первая и вторая могут часто не совпадать.   
     
     6.Для определения функциональных возможностей языковых единиц, выявления скрытых синтаксических связей и значений используется метод трансформации (преобразований; превращений). Он заключается в изменении структуры языковой единицы  (чаще словосочетания или предложения), её синтаксической модели. Например, трансформация конструкции в активном залоге в конструкцию в пассиве.

     7.Диагностические модели используются с целью определения значения языковой единицы, которое не имеет явного формального выражения (так называемые скрытые значения). Это делается для представления данного значения в более очевидной, эксплицитной форме. Например, для определения значения активности действия со стороны исполнителя, или агентивности, в современной лингвистике используются модели с глаголом do (He broke the door – What he did was break door; но: The door broke – What the door did break), в то время как для выявления значения процесса или изменения состояния используются модели с глаголом happen (What happened to the door was that it broke). 

     8.С целью выявления значений языковых единиц и их функциональных возможностей широко используется метод эксперимента, который заключается в искусственном создании определённой языковой ситуации, например, с помощью одного или нескольких специально придуманных предложений с целью проверки их возможности и невозможности и, соответственно, правильности или неправильности использования определённых языковых единиц. Эти предложения (или толкования значения слов) предлагаются для оценки информантам, то есть тем, для кого данный язык является родным. Оценка обычно производится по шкале: 1) верно, 2) скорее верно, чем нет, 3) скорее неверно или возможно только в очень редких случаях и 4) неверно. При описании результатов эксперимента предложения, вызывающие сомнения, помечаются знаком «?» (?The house is building), неправильные предложения – знаком «*» (*The house builds). Необходимо помнить, что отрицательный результат также важен и требует самого тщательного анализа и описания, поскольку он тоже свидетельствует о характере значения изучаемых слов или конструкций.

    9.К числу основных теоретических и экспериментальных методов исследования языковых единиц в системе языка и в речи относится также метод лингвистического моделирования, предполагающий составление моделей, то есть схем или образцов, языковых единиц (словообразовательная модель, модель предложения и т.д.) или языка в целом (структурные и функциональные модели языка).        

Соответственно различают:
1) модели-теории (или модели-идеи), в которых излагаются теоретические представления о языке (в лингвистике широко известны, например, учение о языке как деятельности и как системе В. Фон Гумбольдта, структурная модель языка Ф. де Соссюра, функциональная модель М. А. К. Хеллидея, фонологическая теория Н.С. Трубецкого и многие другие) и 2) исследовательские модели – методы и приёмы анализа.

10.В лингвистике широко используются статистические методы – методы подсчёта, с помощью которых устанавливается частотность тех или иных фонем в слове, частота использования той или иной языковой единицы в определённом тексте или в языке в целом, типичность конкретных языковых явлений для определённого периода развития языка или для определённого языкового стиля. С этой целью часто используются различные способы индексации, определяющие количество употреблений анализируемой формы (или слова) на каждые 100 слов текста. Например, индекс аналитизма для современного английского языка означает, что на каждые 100 слов английского текста приходится такое-то количество аналитических форм (например, 62 формы: соответственно, индекс аналитизма равен 62%, или 0,62). 
10а.Среди статистических методов исследования особое место занимает корреляционный анализ, устанавливающий определённые соотношения или зависимости между изучаемыми явлениями и, например, конкретной структурой предложения, или между реализацией определённого признака и какого-либо значения. 

11.Методом сплошной выборки осуществляется подбор примеров для анализа и иллюстрации теоретических положений: выписывание из оригинального (неадаптированного) текста подряд всех встречающихся в нём примеров анализируемого типа. 

Основные методы и модели лингвистического анализа

1. Метод лингвистического наблюдения и описания
2. Компонентный  метод
3. Концептуальный  метод
4. Валентностный  метод
5. Анализ сочетаемости слов
6. Метод трансформаций
7. Диагностические модели
8. Метод эксперимента
9. Статистические  методы
10.  Метод лингвистического моделирования ► Модели-теории 
                                                                                   (Модели-идеи)
11.  Корреляционный анализ  ▼
► Исследовательские модели (Модели-
      образцы)   ▼                ▼                    ▼ 
                          Чертежи            Формулировки        Формулы
                      ▼         ▼
              Таблицы  Диаграммы

                             ▼
                        
                   Векторные  диаграммы
 [Воспроизведено из: Л.И. Комарова, И.И. Невежина. Там же, с. 33]


2.5.4.  Требования к написанию Основной части работы 

     Основной текст работы делится на Главы (2-3), разделы, параграфы и/или пункты, в которых описываются отдельные подтемы и частные аспекты выбранного вопроса исследования. Каждый из этих разделов должен иметь относительно законченный характер, то есть строиться по «блочному» принципу и заканчиваться обобщающей фразой (абзацем).  
      
В теоретической части ВКР по лингвистике, как и в других научных профилях, исследование проблемы начинается с изучения имеющейся по данной теме научной литературы. Это позволяет приобрести необходимые базовые научные знания в данной области, освоить принятую терминологию, определиться в круге вопросов, которые требуют дальнейшей разработки.
     Задача научного исследования в форме ВКР состоит в том, чтобы на основе полученных знаний сделать собственный шаг вперёд в научно-исследовательском плане. Рекомендуется системное, всестороннее описание объекта исследования. Для этого следует прочитать как можно больше научной литературы не только по узкой проблематике ВКР, но по вопросам, непосредственно связанным с Вашей темой. Например, при изучении абстрактных существительных необходимо прочитать всё, что связано не только с этой категорией существительных, но и именами существительными в целом, об их базовой категоризации, всё, что касается их связей с другими частями речи, о принципах и методах исследования их значений.
      Обобщение и суммирование знаний по истории вопроса Вашего исследования и основных базовых положений составят первую, теоретическую часть (главу, раздел) ВКР.
     Изложение истории вопроса должно носить критический характер. Необходимо показать:
· сходство и различие мнений у разных авторов;
· наличие разных точек зрения на проблему;
· указать, какая точка зрения принимается автором дипломной работы и
· почему (или какая) та или иная точка зрения в большей степени удовлетворяет автора дипломной работы (Соответствует современному этапу развития науки? Почему?).
 Следует также показать:
= частью какого научного направления являются данные теоретические положения;
= исследование каких аспектов затрагиваемой проблемы эти положения предполагают;
= что по-прежнему остаётся неизученным или малоизученным в вопросе.

     Таким образом, эта часть ВКР представляет собой краткую сводку накопленных знаний по данному вопросу. При изложении этой части надо избегать простой компиляции чужих мыслей. Пересказывайте суть и делайте соответствующие ссылки на авторов. Желательно давать свои формулировки с собственным анализом и суждениями. Смонтированный из разных источников текст надо ещё удачно и стилистически грамотно скомпоновать!
********** 
     В теоретической части ВКР по методике (Глава 1) студент должен показать:
=  понимание сущности предмета исследования в системе методических   понятий;
= представление специфики предмета исследования в контексте актуальных проблем современной методической теории и практики;
= чёткость владения понятийным аппаратом методической науки в контексте близко родственных с предметом исследования понятий;
= знание путей и средств эффективного разрешения проблемы исследования в рамках заявленной темы;
= изложение материала в логике движения от общего к частному.
Для этого студент должен знать определённые правила работы над текстом.
     Для начала нужно определить место предмета исследования в системе методических понятий. Следует установить, к какой категории методических понятий относится предмет исследования (цели, содержание, метод, принцип, формы, средства обучения).
     Например, в теме «Условия и средства развития творческих способностей учащихся на уроках иностранного языка» предметом исследования будут выступать условия и средства обучения, что относится к категориям  «принципы обучения» и «средства обучения». 
     Затем по базовым учебникам курса «Методика» надо изучить, как характеризуются данные категории, в чём их сущность, каковы основные разновидности. Дополнительные сведения можно получить в «Российской педагогической энциклопедии», где кроме теоретического материала имеются ссылки на имена и труды основных разработчиков данного понятия.
********** 

Исследовательская или практическая часть по лингвистике
       Эта часть работы предполагает подробное описание результатов проведения исследования конкретного языкового материала. Важную роль в работах по лингвистике играет подбор иллюстративных примеров и их анализ. 
      Приведённые примеры не всегда понятны человеку, читающему работу, хотя они очевидны и ясны автору. Следует раскрыть их суть и подтверждающую силу иллюстрации Ваших теоретических предпосылок и выводов. 
Цель написания научной работы в том и заключается, что она должна
1) полностью раскрыть выбранную тему и 
2) дать ответ на поставленные вопросы (они вынесены на защиту и перечисленны во Введении); 
3) показать механизмы и способы реализации анализируемого явления, его специфику и новизну в разных аспектах (структурном, содержательном и функциональном);
4) создать целостное, системное представление о нём, не оставляя ничего неясным, недосказанным или двусмысленным. 
     Все приводимые в работе примеры необходимо сопровождать комментариями типа:
     1.  «В приведённом примере такое-то существительное выступает в такой-то роли/функции (передаёт такое-то значение), поскольку оно…» или
     2. «Такое-то значение такого-то глагола в данном предложении актуализируется его синтаксической связью с таким-то наречием» и т.п. 
     Основные выводы работы должны быть основаны на анализе примеров, собранных самим автором. В этом заключается их научная значимость, а также достоинство работы в целом.
     Примеры в тексте даются  с обязательной ссылкой на источник: в круглых скобках фамилия и номер страницы (вместо фамилии можно помещать сокращение/аббревиатура источника из Списка аббревиатур/сокращений, который – при наличии – в Оглавлении располагается последним – Список источников примеров и их сокращённых обозначений – См. Приложение 4). 
     Анализируемые в составе предложения языковые единицы необходимо подчёркивать.
     Лучшим способом (с точки зрения наглядности и доступности) описания и -  особенно – обобщения полученных результатов – это их наглядное предъявление в виде Схем, Таблиц, различных Диаграмм и т.п. Все они должны иметь название и сквозную по всему тексту нумерацию отдельно для каждой категории иллюстративного материала. Пример:
Таблица 3   Функции модальных глаголов в английском языке
	№
п/п
	ГЛАГОЛ
 с примером использования и переводом 
	ФУНКЦИЯ: 
1) синтаксическая 
2) семантическая




	1    
	May …
	Разрешение и т.д. … 




     Таблицы и другой иллюстративный материал обязательно сопровождается описанием типа: «Как наглядно иллюстрирует данная Таблица 3, глагол may, выполняющий в современном английском языке несколько синтаксических и семантических функций, …».
********** 
     Практическая часть ВКР по методике, как правило, составляет содержание второй главы и представляет собой описание научно-методического эксперимента или опытного обучения – подробнее см., например, в разделе «Методы исследования в методике» учебно-методического пособия: Л.И. Комарова, И.И. Невежина. Подготовка и защита курсовых и выпускных квалификационных работ по специальности «Иностранный язык». – Балашов: Изд-во «Николаев», 2006. – С. 34-48; а также в работах, перечисленных здесь ниже в Списке литературы к данным Методическим указаниям.

2.5.5. Требования к написанию Заключения

     В разделе ВКР Заключение подводятся итоги, делаются выводы по всей работе, а также
· определяются:
1) достигнуты ли цели и задачи исследования;
2) подтвердилась ли общая установка исследования;
3) соответствуют ли полученные экспериментальные данные теоретической 
    части;
· показывается:
4) как практически могут быть использованы результаты данной работы,
4а) внедрение её результатов в практику  и
4б) перспективы работы над темой.
     Важнейшее требование к Заключению – его краткость и одновременно обстоятельность; не следует повторять содержание Введения, Основной части работы и Выводы, сделанные по Главам. Выводы и рекомендации Заключения должны быть чёткими и однозначными.
     В Выводах и Заключении не должно быть цитат, ссылок на других авторов, а также перечисления разных точек зрения, поскольку в них автор даёт обобщение материала и результатов своего исследования, выполненного на основе собственной выборки примеров, то есть излагает свою собственную (авторскую) точку зрения.

Памятка по написанию Заключения

1. Определитесь с общей структурой Заключения, объём которого может составлять примерно 5-7 % от общего объёма письменной работы. В Заключении, как правило, выделяют: вводную часть, описательную или констатирующую часть, а также предложения и выводы.
2. Подготовьте 2-3 рабочих варианта текстуального содержания каждого структурного элемента. Прочитав каждый из них, выберите наилучший с Вашей точки зрения или синтезируйте из них ещё один, окончательный вариант текста.
3. Отредактируйте текст, обратив особое внимание на соподчинённость структурных элементов Заключения, стилистическую монолитность и взаимосвязанность содержания.
4. Откорректируйте итоговый текст; оформите его заголовком (на третьей строке от верхнего поля первого листа, прописными буквами в разрядку центрированным способом напишите название этой части письменной работы).
5. Распечатайте предварительный вариант Заключения для окончательного просмотра. После заключительных уточнений его содержания печатайте  окончательный вариант текста.
6. Откорректируйте изложение всего текста ВКР согласно стилю научной работы, обратив особое внимание на стилистические «запреты» - См. следующий Пункт 2.6.

2.6. Основные лексические и синтаксические средства
научного стиля.  Стилистические «запреты»

     Любая письменная научная работа характеризуется специфической лексикой и синтаксисом. Лексика письменной работы опирается, прежде всего, на словарный корпус научных источников и официальных документов, деловых бумаг и публицистики. Синтаксис письменной работы должен строго, в полном соответствии с нормативной грамматикой осуществлять построение фразовых оборотов и  предложений.
     Стиль научной литературы характеризуется определённой сдер-жанностью, нейтральностью изложения, а также максимальной инфор-мативностью. Следует избегать использования эмоционально-окрашенной лексики, резких оценок и формулировок, многократного повторения общих фраз. В научных работах неуместна какая-либо безапелляционность или крайняя категоричность в суждениях. Упоминая других авторов, лучше назвать полностью фамилию и инициалы, а не соответствующие местоимения: он, она, его и т.п. Необходимо также воздерживаться от резких оценок известных трудов учёных, например: «Ф. де Соссюр был неправ, говоря, что…». Лучше сказать: «Утверждение Ф. де Соссюра о… может вызывать определённые возражения…» - и далее привести свои аргументы.
     В научной работе не принято вести изложение от 1-го лица ед. ч. («Я»). Чаще используются безличные и неопределённо-личные предложения или – в крайнем случае – местоимение «Мы». 
     Обязательным условием является соблюдение принципа единства терминологии во всей работе. Синонимия терминов противоречит самим принципам научных исследований, цель которых – прояснить, а не запутать ещё больше тот или иной вопрос. Наличие синонимичной терминологии, конечно, надо упомянуть, дать перечень синонимов и обосновать свой выбор использования именно того или иного термина. Более того, подобное обоснование придаст Вашему исследованию бóльшую открытость, объективность и весомость.
     Нельзя допускать и терминологического смешения объектов разных уровней исследования: реальных и языковых объектов, частей речи и членов предложений. Пример: одушевлённый глагол или  глагол связан с подлежащим; правильно: глагол, выражающий действие одушевлённого лица (объекта); сказуемое связано с подлежащим. Это вовсе не означает, что работа должна быть написана одними и теми же фразами, что также является показателем плохого стиля.
     Избежать перечисленные типичные недостатки и приобрести необходимые навыки научного стиля изложения поможет регулярное чтение научной литературы по соответствующей тематике. 
----------
     Изложение основного содержания научной работы может быть построено на одном из следующих двух принципов (или на их сочетании):
= от обобщённого тезиса к частным пояснениям и иллюстрациям;  
= от анализа частных аспектов проблемы к обобщающему выводу. 
     Первый принцип предпочтительнее  использовать для описания результатов законченного исследования или устоявшихся взглядов на проблему. Он предполагает, что данный материал тщательно изучен, выверен и продуман автором и не вызывает у него практически никаких сомнений. 
     Второй принцип воспроизводит логику рассуждения автора, ход его размышлений, передаёт последовательность этапов исследования, его методику. Этот принцип более приемлем для описания, например, хода эксперимента, построения собственной общей установки, изложения материала или проблем для обсуждения.         
---------- 
     В процессе подготовки текста письменной работы рекомендуется использовать следующие функционально-синтаксические и специальные лексические средства:
1)  указывающие на последовательность изложения -
   вначале,                            прежде всего,
   затем,                              во-первых, (во-вторых, и т.д.),
   впоследствии,                 после; 
2)  указывающие на противопоставление отдельных тезисов изложения -
   однако,                            в тоже время,  
   между тем,                    тогда как;
   тем не менее,  
3)  указывающие на наличие причинно-следственных отношений -  
   следовательно,               поэтому,
   потому что,                   благодаря,
   сообразуясь с,                 вследствие;  
4)  отражающие переход изложения от одной мысли к другой -
   прежде чем,                   обратимся к,
   рассмотрим как,           остановимся на;
   подчеркнём следующее,
5) подытоживающие изложение или часть изложения -
  итак,                                    таким образом,
  значит,                                в заключении отметим,
  на основании сказанного,   следовательно;
6) местоимения, прилагательные, причастия - 
  данный,                               этот.
  эти,                                     такая,   
  названные,                         упомянутые,
  указанные,                         означенные.
 
********** 
Общие стилистические «запреты»
          Не допускается применять:
· обороты разговорной речи; 
· произвольные словообразования, в том числе профессионализмы;
· различные научные термины, близкие по своему значению – для обозначения одного и того же понятия;
· иностранные слова и термины – при наличии русскоязычных аналогов.

******************** 
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